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Y cmammi po3ansdaembcs akmyaslbHe YIieHy8aHHS aHeanilicbKo20
peyeHHs 8 mekcmax nybniyucmudyHo2o cmumnto.  OOHiE 3 MOBHUX
Kameezopil, wo crpusitome riepedadi CeHcy rnoesiOOMIIEHHS, € aKkmyaribHe
UrieHy8aHHSI PEeYEeHHs, SKe, 8 C80K 4epay, mMoxe bymu peasnizoeaHo
rnpocodu4yeckumu ocobrnusocmsamu, Wo i 8usHavyae akmyasibHicmb OaHol
memu cmammi. AKmyalnbHe 4rieHy8aHHS PEeYEHHS 8 KOHMeKcmi Ha
8UXIOHY 4acmuHy rnogiOoMrieHHs-memy (OaHe) | Ha me, WO
cmeepoXyembcsi rpo Hei — pemy (Hoee). [lpedmemom OOCiOKeHHS
sucmynae YrieHy8aHHs aHesiicbKol  peyqyeHHs 8 meKkcmax
nybniyucmu4yHoeo cmumo. Memoro cmammi € aHani3 4rieHy8aHHs
aHanilcbKoi pe4eHHsT 8 mekcmax nybniyucmu4yHo20 cCmurii.

Knwoyosi cnoea: 4neHyeaHHsi pedeHHs, nybniyucmuy4yHul cmursib,
ocobnueocmi  4rieHygaHHs,  nepeknad  mekcmy, ocobnusocmi
ny6éniyucmu4yHoO20 mekcmy 8 aHaJliticbKil Mo8i.

bakanasp  ¢unonoaudyeckux  Hayk,  KoHOpambee P. M.
AKmyanbHOCMb YfIEHEHUS aHarnulickoao rpedsioxXeHUss 8 meKkcmax
nybnuuecmu4yHo20 cmuss / XMenbHUUKUU HayuoHarsnbHbIlU yHUgepcumem,
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B cmambe paccmampueaemcs — akmyalbHOCMb  YII€HEHUs
aHanulickoeo rpedrnoXeHuss 8 mekcmax nybnuyucmu4ecko2o cmursis.
OOHOU u3 sA3bIKOBbIX Kamezopul, criocobecmeyrowux nepedadye cmbicna

coobuweHus, sensemcs aKkmyarsibHoe 4YJ/ieHeHue npe@no»(eHUH, Komopoe,
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8 CB80KW o4Yepedb, Moxem bbimb peanu3o8aHO MPOCOOUYECKUMU
ocobeHHocmsamMu, 4Ymo u ornpedesisem akmyarbHOCMb OaHHOU MmeMbl
cmambu. AKmyarnbHoe 4rieHeHue rpedsioXXeHUsi 8 KOHmMeKkcme Ha
UCXOOHYKO 4Yacmb coobuweHus-memy (OaHHoe) U Ha mo, 4Ymo
ymeepxdaemcsi 0 Hel — pemy (Hoeoe). [Npedmemom uccriedo8aHust
gbicmyrnaem 4rieHeHUe aHafiulcko2o rpelsioXXeHUsi 8 meKcmax
nybnuyucmu4yecko2o cmuns. Llenblo cmambu  sienisiemcsi  aHanus
YrleHeHUs aHanulckoao rnpeodsrioXeHuUss 8 mekcmax nybrnuyucmu4yecko20
cmurisi.

Kntoyesble criosa: 4drieHeHue npedrioxXeHus, nybauyucmuyeckuu
cmusnb, o0cobeHHOCMU YrieHeHus, rnepeeod meKkcma, ocobeHHocmu
nyéruyucmu4ecko2o mekcma 8 aHasiulicKoM S3bIKe.

Kondratiev R. M. Relevance of dividing the english sentence in
Journalistic-style texts / Khmelnitsky National University, Ukraine,
Khmelnitsky

The article considers the relevance of dividing of a sentence the
English sentence in journalistic-style texts. @ One of the language
categories that contribute to the transmission of the meaning of a
message is the actual division of the sentence, which, in turn, can be
implemented by prosodic features, which determines the relevance of this
topic of the article. Actual sentence division-the division of a sentence in
the context into the original part of the message-the topic (given) and what
is stated about it — the REM (new). The subject of the research is the
division of the English sentence in journalistic-style texts. The purpose of
the article is to analyze the division of the English sentence in journalistic-
style texts.

Keywords: sentence division, journalistic style, features of division,

translation of the text, features of the journalistic text in English.
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BcTyn. [NMyGniuncTMYHNM CTUNb BUAINUMBCA B OKPEMUIN XKaHP TiflbKA B
cepeaunHi XVIIl ctonitrta. [0NoBHOK nparMaTnM4YHOK METOK WOro € BNivB
Ha AOyMmKy nybniku, 3 MeTO nepeKkoHaTu MnepekoHyBaTn yutada abo
cnyxavya, WO OyMKa aBTopa €auHO BipHa. PeuinieHT iHdopmauii npu
LbOMY MOBUHEH MPUMHATU aBTOPCbKY TOYKY 30pYy He TiNbKK Yepes NOoriyHy
aprymeHTaduito, ane i Takox 4epes eMoLuiH1U1 BMNKMB.

Buknaa ocHoBHOro martepiany craTTi.

BigmiTHa puca nyb6niynCTUYHOrO CTUMKO - CTUCNICTb BUPaXeHHA. Y
AesKuxX pisHOBMOax [aHoro CTUIK BOHA CTae MpoBigHUM  MOBHWUM
3acobom. [locnigHukn BUAINAKTL € Tpu pisHOBMAM NyBNiunMCTUYHOrO
CTUNIo:

1) Ha BigMIHY BiZ IHWNX CTUNIB, Y HBOMY iCHYE PO3MOBHUM BapiaHT -
opatopcbkun  cybectunb  (oratorical  substyle). Possutok  pagio,
TenebayeHHAa Ta iHpopMaLinHMX TEXHOSMNOrIN CNPUSB NOSBI LUKTOPCHKOro
nigctunto (the radio and television commentary);

2) HagBHICTb niACTUNO ece - Moxe OyTu niTepaTypHuM,
difilocopCbkM, MoOpanbHUM | T. A.; CIOAW X BIOHOCATbCA BIArykn Ta
peueHsii Ha KHUMM B >XXypHanax, rasetax, |[HTepHeT-BUAAHHSAX, a TaKoX
namdoneTy;

3) raseTHUn CTUNb BUKOPUCTOBYETLCS B XXYPHamMICTCbKUX CTaTTAX
(MONITUYHKUX, TPOMaOCbKMX, €KOHOMIYHMX | T.4.) B rasertax, XypHanax,
IHTEPHET-BUOAHHSX.

[na BCiX 3a3Ha4YeHMX CTUIbOBUX PI3HOBUAIB akTyarbHe YSleHYBaHHS
peyYeHHA Ma€e NPUHUMMNOBO BaXNMBE 3HAYEHHHA 3 TOYKW 30pYy nparmMaTuku
BUCNOBIIOBAHHA. AK NpaBuio, akTyanbHe u4neHyBaHHA pPO3rnsagaceTbes
nuwe Ha piBHi peyeHHsA[2, ¢.60].

AKTyaribHe YfieHyBaHHSA peYeHHs - YneHyBaHHA peYeHHS B KOHTEKCTI
Ha BWUXiOHY YacTWHY MOBIOOMIIEHHA - TeMy (gaHe) i Ha Te, WO

CTBEPOKYETLCS NPO Hel — pemy (Hose)[3, ¢.48].
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[MpsMuin NOpsAOK po3TallyBaHHA MOBHUX €fIEMEHTIB «TeMa — pemMa
nepeBaXxae |  Has3MBaeTbCA  MPOrpecuBHUMM,  06'eKTMBHMM  abo
HeeMaTUIHNM.

3BOPOTHM  MOPSAOK pemMa-TeMa Ha3MBaETbCHA  perpecuBHUM,
cyb'ekTBHMM abo emMdaTUYHMM, XO4a OCTaHHIM He 3aBxaun obymoBneHum
Linammn emcasmn (nop. novyaTtkoBe MOSIOXKEHHA MNiAMET - peMu B MOBax 3
gikcoBaHMM cnoBonopagkomMm (Hanp., aHrn. Suddenly the telephone rang
at the end of the corridor).

[MonoxeHHA pemMn Ha noyaTtky (abo cepenuHi) pevyeHHs moxe 6yTu
oOyMOBMIEHO  TakuMum  (pakTopamu:  HeobXigHIiCTIO 11 MNO3ULINHOI
KOHTAKTHOCTI 3  CMiBBIAHOCHUM  4JIeHOM MOMepeaHboro  peyeHHs;
pO34YNiEHyBaHHSAM  MOLUMPEHOI  pemMun; puTMoOM; BaxaHHsaM  MOBUS
nobygysatn BUpPasHUM FOrYHUA  OKYC BUCIOBMOBaHHA. B ubomy
BUNAAKY, pemMa pPO3Ni3HAETbCA MO KOHTEKCTY - LUNSAXOM BigHIMAHHSA 3i
CKnagy peYeHHs HaafIMWKOBOI CaMOO4YeBMAHOI TeMu, sKa 3asBuyau
onyckaeTbcsl abo BiaCyBaeTbCS B KiHELb.

EmMmcasa € BugineHHs Oyaob-9Kkoro enemeHTa BUCMOBMIOBAHHA.
EmMdatnuHi  mMogeni-koHCTpyKuii, o0opoTH, MOEAHAHHS  NIEKCUKO-
rpaMaTU4yHUX erieMeHTIiB — NPUPOAHO CNPUMMaOTbCA B NPOTUCTABIIEHHI 3
HenTpanbHUMK. Lli 3acobu He TiNbKM MOXYTb MigKpecrnoBaTu OKpeMi
YfIEHN pedeHHs, a N HagjaBaTU eKcrnpecuBHe | emouiiHe 3abapBneHHd
BCbOMY peYeHH B Uuiiomy. Lle € mMoxnvBum 3aBOgkM TOMY, LWO
rpamaTudHa bopma Bonogie i 4eHOTaTUBHUM | KOHOTATUBHMUM 3HAYEHHSM.
3a Bu3HayeHHam E. I. LeHpenbc, neHoTaTuBHE 3HAYEHHS - Lie BeCb 0bcar
3HayeHb CnNoBooOpMKU, 3a BUHATKOM I  €MOLiMHO-EKCNPECUBHOIO
3abapeneHHA. KoHOTaTUBHE 3HAYeHHs - Le Hu3Ka CYH'eKTUBHUX 3HAYEHb
dopMM - eKCNPECUBHOCTI, iHTeHcudikauii (0Bpa3HOCTi, MeTaopn4HOCTI),
€MOLiNHOro eoexTy.

3acobu BupaxeHHsa emdasu:
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lHBepcia  (BoHa  BuAinge oguMH  abo  Kiflbka ~— eneMeHTiB
BUCNOBIIIOBAHHSA, CIYXWUTb CTBOPEHHIO edeKTy LIBUOKOCTI i AMHAMIYHOCTI,
3acoboM 6inbLl TICHOro JiOriYHOro 3B'A3KY MK pedYeHHAMU, a B rnoesil
CNyrye MeTi AOCATHEHHS PUTMY | pUMN);

3anepeyveHHsa abo noaginHe 3anepeyveHHs;

BxuBaHHA Mogeni as..as Yy nNOeOHaHHI 3  HeBU3HAYEHUMU
3ariMeHHuKamu: any, anybody, anything.

[Mpn 3acTocyBaHHi YfieHYBaHHSA aHrMiUCLKOro pPevYeHHs B TeKcTax
NyONiUNMCTUYHOIO CTUSKD BMKOPUCTOBYHKOTLCA TakWUK JOMYHUIA Mo4in: npo
wo wnaetbca? (tema) i wo ckasaHo? (pema). (A few students of our
university (pema) were reported to take part in the competition).
BpaxoBytoun TUNONOrivyHi BiOMIHHOCTI YKpalHCbKOI Ta aHrnincbkoi MOB,
HanoOiNbW agekBaTHMM  nepeknajaubkuMm  pilleHHsaM  byge  3MmiHa
NOCNIAOBHOCTI KOMMOHEHTIB BUXIQHOT pedeHHs (AK noBigoMNseTbCs, B
KOHKYPCi B35/ y4acTb Kinbka CTYAEHTIB HaWoro yHisepcuteTty (pema))[4,
c.11-13]

[Mpn nepeknagi emdasun, NOriYHOro Harosiocy, ocobnMBOCTEN TEMM |
peEMU BUKOPUCTOBYIOTLCA BCi JIEKCUKO-TpamMaTU4YHi MNpumMomMn, a came
aHTOHIMIYHMI  nepeknag, ABokpanka (rpadiyHun  3acib), enincuc
(BMNyyYeHHA, Hanpuknag, giecrnosa), NekcnyHe AofaBaHHS (MOCUMNEHHSM:
nigcunioBanbHUM NPUCITIBHUKOM), CUHTAKCUYHUM LINAxXoMm (nepebynoBoro
peyvyeHHs).

3icTaBneHHA YKpalHCbKUX | aHrmincbkux MyoniyucTUYHNX TEKCTiB
CBidUNTbL MPO  HaABHICTb MDK  HUMMM  ICTOTHUX  KOMYHIKQTUBHUX
po3bikHOCTEN, SAKIi HeobxigHO BpaxoByBaTWM Mpu nepeknagi. Ak B
aHrmMincbKkin, Tak | B  YyKpalHCbKIn  MOBI  NyOMiUMCTUYHI  TEKCTU
XapaKkTepusyTbCa (QYHKLIOHANbHO-CTUMNICTUYHOK HEeOOHOPIOHICTIO — B
HUX 3YCTpiYalTbCA HAK OAWHWLI, BMacTMBi  KHWXKOBO-NMUCEMHOMY

MOBIEHHIO, TaK i oguHULi, cneyndidHi nuwe ans po3MoBHOI MoBU. Pasom
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3 TUM CMiBBIAHOLEHHS MiXK LIUMWN OAUHULIAMU B YKPATHCBKIN Ta aHrMiNCbKin
MOBi HeoaHaKkoBO. [lnTomMa Bara KHWXKOBUX OAWHWLb, B LbOMY CTWMI, B
aHIMINCbKIN MOBI MOMITHO HUXX4Ya, 3aTe B a@HIMINCbKIN MOBI 3HA4YHO YacTiwe
3yCTpiYaloTbCA PO3MOBHI OAMHUUI. 3a3HayeHe BULLE 3HaAXo4uUTb CBOE
BigobpaxeHHs i B npoueci nepeknagy. Tak, npu nepeknagi 3 aHrnincbKol
MOBM Ha YKpaiHCbKy, nNybniuMCTUYHI TEKCTM Hepigko nigaarTbes
CTURNICTUYHOT Moaudikauil, B xo4i SIKOI PO3MOBHI OAMHULI 3aMiHIOKOTbHCS
CTUNICTUYHO HENTPANbHUMMN.,

PosrnaHemo fgesiki nepeknagn 3 YKpalHCbKOI MOBW Ha aHrIinCbKYy,
Ang Toro wob BCTaHOBUTU Aesiki 0COBNMBOCTI CTUNICTUYHOT Moangikauil.

Ocb oauvH i3 npuknagiB CTUNICTUYHOI Mogudikauii. Lle ypmBok 3
nepenoBoOl CTaTTi, $Ka HOCUTb HACKPaABO BUPaXEHUM aHaniTUYHUN
xapakrep.

But analysts say that the Kremlin is seizing an opportunity to reclaim
the influence it once wielded in the Middle East, while playing a
constructive role on the world stage.

«Ane aHanitMku cTBepoXytTb, wWo Kpemnb BxonmBcA 3a
MOXIMBICTb BigHOBUTM CBiM BANuB Ha brnusbkomy Cxopfi, ogHoYacHO
rparoym KOHCTPYKTMBHY POISib Ha CBITOBIN apeHi».

B aHrnincbkin mosi cnoBo wield BiAHOCUTBLCSA A0 KHUXKKOBOIO CTUIIO |
nepeknagaeTbCa 9K «BOSIO4ITU, MaTU B pykax». LIt0 KOHCTpyKUil0O MOXHa
nepeknacTy HacCTYNMHUM YMHOM: «BMSINB, SKAW BIH paHille 34iNCHI0OBaB».
AHrnincekomy BapiaHTy nofibHa pasa Hagae npeTeH3inHOCTI. Ane B
nepeknagi uen Bucnie 6ys 6 3aHagToO rpomi3gkum i cnoTeBoproBaB Oum
nparmMaTmuky peyeHHs.

[Mpn nepeknagi cnoso wield 6yno Buny4eHo, ane npu LUbOMY nepea
IMEHHUKOM  «BMNMB» nepeknagady noctaBvB MPUCBIMHUWN  3aUMEHHUK

«CBOEY», B AKOMY i nonisirae ceHc aHrnincokol gopasu the influence it once
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wielded. Takum YMHOM, 3ropTaHHSA KOHCTPYKLIT, WO BKIoYae crnoso wield,
€ KOHTEKCTyarnbHO BUNpaBgaHUM.

BucHoBku. [lybniyMctnyHnin  CTUnb BUKOHYE rMepw 3a Bce
nparMaTuUYHi PYHKUIT BNAMBY i NOBIAOMNEHHSA iHopMaLil. Y 3B'A3Ky 3 LuMm
OOHIED 3 YMOB, WO BM3HAYalTb NEpPeBaXXHe BUKOPUCTAHHA TOrMO YU
iHWoro cnocoby NepeTBOPEHHS BWUCMOBIIIOBAHHS, € EeKCNpecuBHi,
METaniHrBiCTUYHI Ta IHWIi YHKUIOHANbHI XapaKTepUCTUKN LiNbOBOro
TekcTy. lNpu UboMy ANa NPUAHATTA OBr'pyHTOBAHOrO nepekragaubKoro
PiLLEHHA Hag3BMYaWHO BaXMNMBO BU3HAYUTKU, SKa @YHKUiOHANbHa
XapakTepucTtmka € nMpoBIiAHOK AN1I9 NepekrageHoro BUCIOBIOBAHHS.
Bubupatoum TOM um iHWKK cnocib peanisauil MOBHOIO NepeTBOPEHHS,
nepeknagay 6epe 0o yeBarn cniBBiAHOCHUM eeKT CTUMICTUYHMX 3acobiB,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS B OpuriHani i B TEKCTi nepeknaay.

Y psgi BMnagkiB ageksaTHa nepegada  nNpoBIAHOI CTURICTUYHOL
JYHKLUIT BUMarae okpeMmnx 3pyLleHb B eHOTaTUBHOMY 3HaudeHHi. LLnpoke
3acToCcyBaHHA npu nepefadi  eKCNpecuBHO-CTUMICTUYHUX  BIOTIHKIB
BUCMOBMIOBAHHA 3HaXO4WUTb TakK 3BaHUW «MeTod KomneHcauii», TobTo
neperpynyBaHHa i 3aMiHa CTUICTUYHO 3abapBreHUX KOMMOHEHTIB
BUCNOBIIOBAHHS.

[Mpn nepeknadi TeEKCTiB, B HAKMX BUKOPUCTOBYKOTbLCA CTUMICTUYHI
TpaHcno3uuii, TO6TO. BKpamnfIeHHA YYXUX AOaHOMY CTUSO efleMeHTIB,
BUpillanbHUM  KpuTepiem npu  BMOOpI  cnocoby nepeknagy €
JoyHKUiOHanNbHa ponb LUMX TpaHCno3uuin. IMOBIPHICHMI XapakTep HOCATb
nepeknagaubki 3aKOHOMIPHOCTI, 3acHOBaHi Ha Oinblin 4YM  MEHLIn
YaCTOTHOCTI BXWBAHHA NEeBHOI OAMHULI Ta 1l iIHLLOMOBHOIO eKBiBaneHTa B
pamMKkax BignoBigHOro CTUMO BUXIQHOI Ta LifIbOBOI MOB. BpaxyBaHHS LMX
BiAMIHHOCTEW BMMarae Big nepeknagadya AOOTPUMAHHA MNpaBUITbHUX

KiNbKICHUX NponopLin ona Taknx OgMHULL Y TEKCTi nepeknagy.
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[MofibHi 3aKOHOMIPHOCTI BUABMAOTLCA | MPU 3iCTaBMEHHI TEKCTIB Ha
BUXIOHIM MOBiI | Ha MOBI nepeknagy 3 TOYKM 30pYy (PYHKUIOHASIbHO -
CTUNICTUYHOI BIAHECEHOCTI BMKOPUCTAHUX MOBHUX OAUHUUbL. HAK B
aHrmMincbKkin, Tak | B  YyKpalHCbKIn  MOBI  NyOMiUMCTUYHI  TEKCTU
XapakTepusyTbCa PYHKLIOHaNbHO-CTUNICTUMHOKO HEOLHOPIOHICTIO: B HUX
3yCTpivalTbCA SK OOWHULI, BaCTUBI KHUXKOBO-MUCEMHOMY MOBIEHHIO,
Tak | OOWHWUI, XapakTepHi Ana po3MoBHOI MoBW. Pasom 3 TuMm
CMiBBIAHOWEHHS MK LMW OOMHUUAMWN B YKPAIHCBKIN Ta aHrmincbKi MOBI
HeoHaKoBe.

[fnTomMa Bara CyTO KHWKHWUX OAWHMULb, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCA B
LbOMY CTUMi, B @HrMiACbKin MOBI NMOMITHO HWX4a. 3aTe 3HA4YHO YacTiwe
3yCTpivalTbCA B aHIMINCbKMX rasetax pPO3MOBHI OOuHUUI. Tomy, npu
nepeknagi 3 aHrmincbkoli MOBW Ha YKpaAlHCbKy MNyOniUUCTUYHI TEKCTU
Hepigko nigoatTbCs CTUNICTUYHOT Moauddikauil, B xoai SIKOI PO3MOBHI
OAVHULI 3aMiHIOKTBLCSA CTUSTICTUYHO HEUTPANbHUMW.

BuknageHnn y padin poboTti matepian cBig4MTb NPO CKNagHICTb i
BaraTtorpaHHiCTb npouecy nepeknagy nybniuMCTUYHOrO CTUMIO, a TaKoX
Npo Pi3HOMAHITTA BHYTPILWHLOMOBHUX | MO3aMOBHUX (pakTopiB, LWO
BM3Ha4yaloTb 3aCTOCYyBaHHA NeBHUX Mepeknagaubkmx piweHb. Ll dpakTopum
YacoM cynepeyaTb OOMH OOHOMY, i BiACYTHICTb CTPOro pernameHToBaHuX

npasun NPMBHOCUTb B NMepeKnagalbKy AIANBbHICTb €NEMEHT TBOp‘-IOCTi.
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